
MOTORIZED & 
COMFORT BEDS

High Quality
COMFORT beds

type:

quality features:

We recommend to use Bärenschlaf-International®  com-
fort beds only in combination with a suitable Bärenschlaf-
International® mattress.

 play safe!
Litbed bedding 
companyUAB

Geliu g. 27
LT-21366 Vievis
LITHUANIA

Holger Klute e.K.
Bärenschlaf-International®
Bunsenstr. 28
D-34466 Wolfhagen
GERMANY

Lova su padėties keitimo galimybe
(be higien. čiužinuko)
(įmontuota 3 anatominių zonų klijuotos 
medienos grotelės); Pagrindo aukštis 
~22 cm; APATINĖ DALIS: 4 vnt. apva-
lios tekintos lakuotos medinės kojelės 
natūralios spalvos (H-13 cm); PAGRIN-
DAS (kušetės rėmas): Varikliu valdomos 
3 anatominių zonų klijuotos medienos 
grotelės su pulteliu valdomu pakeliamu 
galvūgaliu ir kojūgaliu, įmontuotos į 
medžio drožlių plokštės (MDP) karkasą. 
Rėmo kampuose apačioje yra 4 vnt. 
metalinių kampainių, pritaikytų kojelėms 
įsukti naudojant M8 dydžio veržlę. Mie-
gamasis paviršius: 28 spyruokliuojančios 
lentjuostės sutvirtintos dvigubais kaučiu-
ko antgaliais kartu su pasirinktu čiužiniu 
idealiai prisitaiko prie kūno formos, 
užtikrina ypatingą elastingumą bei gerą 
oro cirkuliaciją. Kietumas reguliuojamas 
vidurinėje zonoje (4 dvigubos lentjuos-
tės), per vidurį einantis diržas tolygiai 
paskirsto svorį ir padidina stabilumą. 5 
dalių grotelių paviršius leidžia atskirai 
reguliuoti kiekvienos iš 3 zonos padėtį.

Motorized adjustable upholstered 
bed (incl.motorized slatted bed base with 
3 ergonomical zones; excl. top-mattress)
Corpus-hight: app.22cm. Lower part: 4 
feet (solid wood–clear lackquired) hight 
app.: 13 cm. Base (outer frame) :
Outerframe made out of chipboard  wich 
is connected by 4 special edgebeams 
with M8 nuts used for the mounting of 
the 4 feet. A slatted bed base with a spe-
cial hintge-system is directly connected 
with the outer frame. A electrical motor 
moves the sleeping surface in the head- 
and feet-part section  of the slatted bed 
base. Sleeping surface: 26-28 flexible 
plywood slats doweled in coutchuk–caps 
allows an optimal elastic adaption to the 
body with a good air circulation inside 
the bed corpus. The slatted bed base is 
constructed with a integrated firmness-
adjustment in the pelvis section. The belt 
in the middle of the sleeping surface is 
retaining the elasticity of the 
bed slats and is optimizing their body 
adaption. In this 5-section surface the 
nec-supporting part  moves out  seper-
atly and a calv lowering is integrated.

Elektrisch verstellbares Posterbett 
(inkl Elektro-Lattenrost mit aufgelöster 
Liegefläche mit 3 Ergonomie-Zonen; exkl. 
Auflagematratze). Korpushöhe: ca.22 
cm. Unterbau: 4 Massivholz–Füsse (klar 
lackiert) ca. 13cm hoch. Aussenrahmen: 
Aus einer soliden verschraubten Span-
platte.Mit 4 Eck-Holmen, welche das 
Gestell stabilisieren und  via M8 Muttern 
die Aufnahme der 4 Füsse ermögli-
chen. Ein Lattenrost ist direkt mit dem 
Aussenrahmen verbunden und mit einem 
Spezial-Beschlag versehen. Die Liefläche 
ist durch einen Elektromotor stufenlos im  
Kopf– und Fussteil-Bereich verstellbar. 
Federung: 26-28 eingedübelte und in 
flexibelen  Kautschuk-Kappen gelagerte 
Federholzleisten sorgen für eine gute 
Federung bei optimaler Belüftung. Der 
Lattenrost ist mit einer individuellen 
Härtegradverstellung n der Mittelzone 
versehen. Ein zusätzlicher Stabilisie-
rungsgurt dient dem dauerhaften Erhalt 
der Elastizität der Federholzleisten und 
optimiert die Körperanpassung des 
Lattenrostes. Verstellung der 5-geteilten 
Liegefläche mit seperate hervortretender 
Nackenstütze und Waden-Absenkung.

Variation 0
only with mechanism

Variation A1
only with Pu-Foam

Variation B/C
without mattress

Variation B/C
with mattress
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HANDY-3
mattress 
retrainer

ANNA-22-DI-ELT

 
mattress on the 
top of the frame

 
not inside the frame



MOTORIZED & 
COMFORT BEDS

High Quality
COMFORT beds

type:

quality features:

We recommend to use Bärenschlaf-International®  com-
fort beds only in combination with a suitable Bärenschlaf-
International® mattress.

 play safe!
Litbed bedding 
companyUAB

Geliu g. 27
LT-21366 Vievis
LITHUANIA

Holger Klute e.K.
Bärenschlaf-International®
Bunsenstr. 28
D-34466 Wolfhagen
GERMANY

Lova su padėties keitimo galimybe 
(mechaniškai reguliuojama) (be higien. 
čiužinuko) (įmontuota 3 anatominių zonų 
klijuotos medienos grotelės); Pagrindo 
aukštis ~22 cm; APATINĖ DALIS: 4 vnt. 
apvalios tekintos lakuotos medinės 
kojelės natūralios spalvos (H-13 cm); 
PAGRINDAS (kušetės rėmas): Mechaniš-
kai valdomos 3 anatominių zonų klijuotos 
medienos grotelės su pakeliamu galvū-
galiu, įmontuotos į medžio drožlių plokš-
tės (MDP) karkasą. Rėmo kampuose 
apačioje yra 4 vnt. metalinių kampainių, 
pritaikytų kojelėms įsukti naudojant M8 
dydžio veržlę. Miegamasis paviršius: 28 
spyruokliuojančios lentjuostės sutvirtin-
tos dvigubais kaučiuko antgaliais kartu 
su pasirinktu čiužiniu idealiai prisitaiko 
prie kūno formos, užtikrina ypatingą elas-
tingumą bei gerą oro cirkuliaciją. 
Kietumas reguliuojamas vidurinėje zo-
noje (4 dvigubos lentjuostės), per vidurį 
einantis diržas tolygiai paskirsto svorį 
ir padidina stabilumą. 2 dalių grotelių 
paviršius leidžia atskirai mechaniškai 
reguliuoti galvūgalio padėtį. Kartu reko-
menduojama čiužinių laikikliai (Handy 
1, 2, 3).

Manuell adjustable upholstered 
bed (incl. slatted bed base with 3 
ergonomical zones; excl. top-mattress) 
Corpus-hight: app.22cm. Lower part: 4 
feet (solid wood, clear lackquired) hight 
app.: 13cm. Base (outer frame): Outer 
frame made out of chipboard wich is 
connected by 4 special edgebeams 
with M8 nuts used for the mounting of 
the 4 feet. A slatted bed base with is 
directly connected with the outer frame. 
The headpart of the sleeping surface is 
manuell adjustable. Sleeping surface: 
26-28 flexible plywood slats doweled in 
coutchuk–caps allows an optimal elastic 
adaption to the body with a good air 
circulation inside the bed corpus. The 
slatted bed base is constructed with a 
integrated firmness-adjustment in the 
pelvis section. The belt in the middle 
of the sleeping surface is retaining the 
elasticity of the bed slats and is optimiz-
ing their body adaption. This 2-section 
surface is manuell adjustable by moving 
the hintges of the head part.
We recommend our mattress-retainers 
(HANDY 1 , 2 , 3).

 Manuell verstellbares Posterbett  
(inkl. Lattenrost mit aufgelöster Lie-
gefläche in 3 Ergonomie–Zonen; exkl. 
Auflagematratze) Korpushöhe: ca.22 
cm. Unterbau: 4 Massivholz–Füsse (klar 
lackiert) ca. 13cm hoch. Aussenrahmen: 
Aus einer soliden verschraubten Span-
platte. Mit 4 Eck-Holmen, welche das 
Gestell stabilisieren und  via M8 Muttern 
die Aufnahme der 4 Füsse ermöglichen. 
Ein Lattenrost ist direkt mit dem Aus-
senrahmen verbunden und manuell im  
Kopfteil-Bereich  verstellbar. Federung: 
26-28 eingedübelte und in flexibelen 
Kautschuk-Kappen gelagerte Federholz-
leisten sorgen für eine gute Federung bei 
optimaler Belüftung. Der Lattenrost ist 
mit einer individuellen Härtegradverstel-
lung im Mittelzonen-Bereich versehen. 
Ein zusätzlicher Stabilisierungsgurt dient 
dem dauerhaften Erhalt der Elastizität  
der Federholzleisten  und optimiert die 
Körperanpassung des Lattenrostes. 
2 Rasterbeschläge ermöglichen die 
manuelle Verstellung dieser 2 geteilten 
Liegefläche am Kopfteil. Wir empfehlen 
unsere Matratzen-Halter (HANDY 1 , 2 , 
3) einzusetzen.
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mattress on the 
top of the frame

 
not inside the frame



MOTORIZED & 
COMFORT BEDS

High Quality
COMFORT beds

type:

quality features:

We recommend to use Bärenschlaf-International®  com-
fort beds only in combination with a suitable Bärenschlaf-
International® mattress.

 play safe!
Litbed bedding 
companyUAB

Geliu g. 27
LT-21366 Vievis
LITHUANIA

Holger Klute e.K.
Bärenschlaf-International®
Bunsenstr. 28
D-34466 Wolfhagen
GERMANY

Lova su padėties keitimo galimybe 
(mechaniškai reguliuojama) (be higien. 
čiužinuko) (įmontuota 3 anatominių zonų 
klijuotos medienos grotelės); Pagrindo 
aukštis ~22 cm;APATINĖ DALIS: 4 vnt. 
apvalios tekintos lakuotos medinės 
kojelės natūralios spalvos (H-13 cm); 
PAGRINDAS (kušetės rėmas): Mechaniš-
kai valdomos 3 anatominių zonų klijuotos 
medienos grotelės su pakeliamu galvū-
galiu ir kojūgaliu, įmontuotos į medžio 
drožlių plokštės (MDP) karkasą. Rėmo 
kampuose apačioje yra 4 vnt. metalinių 
kampainių, pritaikytų kojelėms įsukti 
naudojant M8 dydžio veržlę. Miegamasis 
paviršius: 28 spyruokliuojančios len-
tjuostės sutvirtintos dvigubais kaučiuko 
antgaliais kartu su pasirinktu čiužiniu 
idealiai prisitaiko prie kūno formos, 
užtikrina ypatingą elastingumą bei gerą 
oro cirkuliaciją. Kietumas reguliuojamas 
vidurinėje zonoje (4 dvigubos lentjuos-
tės), per vidurį einantis diržas tolygiai 
paskirsto svorį ir padidina stabilumą.
2 dalių grotelių paviršius leidžia atskirai 
mechaniškai reguliuoti galvūgalio ir 
kojūgalio padėtį.

Manuell adjustable upholstered 
bed (incl.slatted bed base with 3 
ergonomical zones; excl. top-mattress). 
Corpus-hight: app.22cm. Lower part: 4 
feet (solid wood–clear lackquired) height 
app.: 13 cm. Base (outer frame): Outer 
frame made out of chipboard wich is 
connected by 4 special edgebeams with 
M8 nuts used for the mounting of the 4 
feet. A slatted bed base with is directly 
connected with the outer frame.
The head- and the feetpart of the sleep-
ing surface is manuell adjustable. Sleep-
ing surface: 26-28 flexible plywood slats 
doweled in coutchuk–caps allows an 
optimal elastic adaption to the body with 
a good air circulation inside the bed cor-
pus. The slatted bed base is constructed 
with a integrated firmness-adjustment in 
the pelvis section. The belt in the middle 
of the sleeping surface is retaining the 
elasticity of the bed slats and is optimiz-
ing their body adaption. This 2-section 
surface is manuell adjustable by moving 
the hintges of the head- and feet part.

Manuell  verstellbares Posterbett 
(inkl. Lattenrost mit auf gelöster Lie-
gefläche in 3 Ergonomie–Zonen; exkl. 
Auflagematratze). Korpushöhe: ca.22cm. 
Unterbau: 4 Massivholz–Füsse (klar 
lackiert) ca. 13cm hoch. Aussenrahmen: 
Aus einer soliden verschraubten Span-
platte.Mit 4 Eck-Holmen, welche das 
Gestell stabilisieren und via M8 Muttern 
die Aufnahme der 4 Füsse ermöglichen. 
Ein Lattenrost ist direkt mit dem Aus-
senrahmen verbunden und manuell im 
Kopf– und Fussteil-Bereich verstellbar. 
Federung: 26-28 eingedübelte und in 
flexibelen Kautschuk-Kappen  gelagerte 
Federholzleisten sorgen für eine gute 
Federung bei optimaler Belüftung. Der 
Lattenrost ist mit einer individuellen 
Härtegradverstellung in der Mittelzone 
versehen. Ein zusätzlicher Stabilisie-
rungsgurt dient dem dauerhaften Erhalt 
der Elastizität  der Federholzleisten  
und optimiert die Körperanpassung 
des Lattenrostes. 4 Rasterbeschläge 
ermöglichen die manuelle Verstellung 
dieser 2 geteilten Liegefläche an Kopf-
und Fussteil.  
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MOTORIZED & 
COMFORT BEDS

High Quality
COMFORT beds

type:

quality features:

We recommend to use Bärenschlaf-International®  com-
fort beds only in combination with a suitable Bärenschlaf-
International® mattress.

 play safe!
Litbed bedding 
companyUAB

Geliu g. 27
LT-21366 Vievis
LITHUANIA

Holger Klute e.K.
Bärenschlaf-International®
Bunsenstr. 28
D-34466 Wolfhagen
GERMANY

Lova be padėties keitimo 
galimybės (nereguliuojama) (be higien. 
čiužinuko) (įmontuota 3 anatominių zonų 
klijuotos medienos grotelės); Pagrindo 
aukštis ~22 cm; APATINĖ DALIS : 4 vnt. 
apvalios tekintos lakuotos medinės 
kojelės natūralios spalvos (H-13 cm); 
PAGRINDAS (kušetės rėmas) : Neregu-
liuojamos 3 anatominių zonų klijuotos 
medienos grotelės su pakeliamu galvū-
galiu, įmontuotos į medžio drožlių plokš-
tės (MDP) karkasą. Rėmo kampuose 
apačioje yra 4 vnt. metalinių kampainių, 
pritaikytų kojelėms įsukti naudojant M8 
dydžio veržlę.  Miegamasis paviršius: 28 
spyruokliuojančios lentjuostės sutvirtin-
tos dvigubais kaučiuko antgaliais kartu 
su pasirinktu čiužiniu idealiai prisitaiko 
prie kūno formos, užtikrina ypatingą 
elastingumą bei gerą oro cirkuliaciją. Kie-
tumas reguliuojamas vidurinėje zonoje (4 
dvigubos lentjuostės), per vidurį einantis 
diržas tolygiai paskirsto svorį ir padidina 
stabilumą.
Kartu rekomenduojama čiužinių laikikliai 
(Handy 1, 2, 3).

Fixed / Non  adjustable 
upholstered bed (incl.slatted bed 
base with 3 ergonomical zones; excl. 
top-mattress) Corpus-hight: app.22cm. 
Lower part: 4 feet (solid wood – clear 
lackquired) hight app.: 13 cm. Base 
(outer frame): Outer frame made out of 
chipboard  wich is connected by 4 spe-
cial edge-beams with M8 nuts used for 
the mounting of the 4 feet. A non-adhus-
table slatted bed base with is directly 
connected with the outer frame. Sleeping 
surface: 26-28 flexible plywood slats 
doweled in coutchuk – caps allows an 
optimal elastic adaption to the body with 
a good air circulation inside the bed cor-
pus.The slatted bed base is constructed 
with a integrated firmness-adjustment in 
the pelvis section. The belt in the middle 
of the sleeping surface is retaining the 
elasticity of the 
bed slats and is optimizing their body 
adaption. 

We recommend our mattress-retainers 
(HANDY 1 , 2 , 3).

Unverstellbares Posterbett  (inkl. 
Lattenrost mit aufgelöster Liegefläche in 
3 Ergonomie–Zonen; exkl. Auflagemat-
ratze). Korpushöhe: ca.22 cm. Unterbau: 
4 Massivholz–Füsse (klar lackiert) ca. 
13cm hoch. Aussenrahmen: Aus eimer 
soliden verschraubter  Spanplatte. 
Mit 4 Eck-Holmen, welche das Gestell 
stabilisieren und  via M8 Muttern die 
Aufnahme der 4 Füsse ermöglichen. 
Ein unverstellbarer Lattenrost ist direkt 
mit dem Aussenrahmen verbunden. 
Federung: 26-28 eingedübelte und in 
flexibelen Kautschuk-Kappen  gelager-
ten Federholzleisten sorgen für eine 
gute Federung bei optimaler Belüftung. 
Der Lattenrost ist mit einer individuellen 
Härtegradverstellung im Mittelzonen–
Bereich versehen. Ein zusätzlicher Sta-
bilisierungsgurt dient dem dauerhaften 
Erhalt der Elastizität  der Federholzleis-
ten und optimiert die Körperanpassung 
des Lattenrostes.
Die einteilige Liegefläche ist nicht ver-
stellbar. Wir empfehlen unsere Matrat-
zen-Halter (HANDY 1 , 2 , 3) einzusetzen .
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not inside the frame



MOTORIZED & 
COMFORT BEDS

High Quality
COMFORT beds

type:

quality features:

We recommend to use Bärenschlaf-International®  com-
fort beds only in combination with a suitable Bärenschlaf-
International® mattress.

 play safe!
Litbed bedding 
companyUAB

Geliu g. 27
LT-21366 Vievis
LITHUANIA

Holger Klute e.K.
Bärenschlaf-International®
Bunsenstr. 28
D-34466 Wolfhagen
GERMANY

Lova su padėties keitimo galimybe 
(be higien. čiužinuko) (įmontuota 3 anato-
minių zonų klijuotos medienos grotelės); 
Pagrindo aukštis ~16-17 cm; APATINĖ 
DALIS: 4 vnt. apvalios tekintos lakuotos 
medinės kojelės natūralios spalvos (H-13 
cm);PAGRINDAS (kušetės rėmas): Tvirtas 
spygliuočio masyvo rėmas su užapvalin-
tais kampais. Varikliu valdomos 3 anato-
minių zonų klijuotos medienos grotelės 
su pulteliu valdomu pakeliamu galvūgaliu 
ir kojūgaliu, įmontuotos į medžio masyvo 
karkasą. Rėmo kampuose apačioje yra 
4 vnt. metalinių kampainių, pritaikytų 
kojelėms įsukti naudojant M8 dydžio 
veržlę. VIRŠUTINĖ DALIS (spyruoklės): 28 
spyruokliuojančios lentjuostės sutvirtin-
tos dvigubais kaučiuko antgaliais kartu 
su pasirinktu čiužiniu idealiai prisitaiko 
prie kūno formos, užtikrina ypatingą 
elastingumą bei gerą oro cirkuliaciją. Kie-
tumas reguliuojamas vidurinėje zonoje (4 
dvigubos lentjuostės), per vidurį einantis 
diržas tolygiai paskirsto svorį ir padidina 
stabilumą.

Motorized adjustable upholstered 
bed (incl.motorized slatted bed base  
incl. 3 ergonomical zones; excl. top-
mattress). Corpus-hight: app..16-17cm. 
Lower part: 4 feet (solid wood–clear lack-
quired) hight app.: 13 cm. Base (outer 
frame): High edged and fingerjointed  
spruce frame  with surrounded edges.
A slatted bed base with a special hintge-
system is directly connected with the 
outer frame. A electrical motor moves 
the sleeping surface in the head- and 
feet-part section  of the slatted bed bas.
The frame includes  corner
plates with M8 nuts used for the mount-
ing of the 4 feet. Sleeping surface: 
26-28 flexible plywood slats doweled in 
coutchuk–caps allows an optimal elastic 
adaption to the body with a
good air circulation inside the bed cor-
pus.The slatted bed base is constructed 
with a integrated firmness-adjustment 
in the pelvis section. We recommend our 
mattress-retainers (HANDY 1 , 2 , 3).

Elektrisch verstellbares Posterbett 
(inkl. Elektro-Lattenrost mit aufgelöster 
Liegefläche mit 3 Ergonomie Zonen; 
exkl. Auflagematratze) Korpushöhe: 
ca.16-17cm. Unterbau: 4 Massivholz 
– Füsse (klar lackiert) ca. 13cm hoch. 
Aussenrahmen: Hochkant verarbeiteter 
Spezial–Fichten–Rahmen, fingerverzapft 
mit gerundeten Ecken. Ein Lattenrost ist 
direkt mit dem Grundrahmen verbunden 
und mit einem Spezial-Beschlag verse-
hen. Die Liefläche ist durch einen Elekt-
romotor stufenlos im Kopf-und Fussteil-
Bereich  verstellbar. Im Aussenrahmen 
angebrachte Eck-Platten mit M8 Muttern 
ermöglichen  die Befestigung der 4 
Füssen. Federung: 26-28 eingedübelte 
und in flexibelen Kautschuk-Kappen  ge-
lagerte Federholzleisten sorgen für eine 
gute Federung bei optimaler Belüftung. 
Der Lattenrost ist mit einer individuellen 
Härtegradverstellung im Mittelzonen–Be-
reich versehen. Wir empfehlen unsere 
Matratzen-Halter (HANDY 1 , 2 , 3 ) 
einzusetzen.
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Variation 0
only with mechanism

Variation A1
only with Pu-Foam

Variation B/C
without mattress

Variation B/C
with mattress

SUNDOWN-ELT



MOTORIZED & 
COMFORT BEDS

High Quality
COMFORT beds

type:

quality features:

We recommend to use Bärenschlaf-International®  com-
fort beds only in combination with a suitable Bärenschlaf-
International® mattress.

 play safe!
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LITHUANIA

Holger Klute e.K.
Bärenschlaf-International®
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GERMANY
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Kušetė su padėties keitimo 
galimybe (be higien. čiužinuko) Su įvilktų 
smulkių kišeninių spyruoklių (Micro 
Pocket) karkasu; Pagrindo aukštis ~24 
cm;APATINĖ DALIS : 4 vnt. apvalios tekin-
tos lakuotos medinės kojelės natūralios 
spalvos (H-13 cm); PAGRINDAS (kušetės 
rėmas): Tvirtas spygliuočio masyvo 
rėmas su užapvalintais kampais. Speciali 
lankstų sistema su varikliu pultelio pagal-
ba kilnoja gulimo pavirčiaus dalis. Rėmo 
kampuose apačioje yra 4 vnt. metalinių 
kampainių, pritaikytų kojelėms įsukti 
naudojant M8 dydžio veržlę. VIRŠUTINĖ 
DALIS (spyruoklės): Atskiros gulimo 
paviršiaus dalys yra sujungtos specialiais 
lankstais. Ant jų pritvirtintas smulkių 6 
cm aukščio kišeninių spyruoklių blokas. 
Kokybiškas Micro Pocket kišeninių spy-
ruoklių blokas dengtas elastingu veltiniu 
iš viršaus bei porolono užpildais aplinkui. 
Kušetės galuose pritvirtinti 2 čiužinių 
laikikliai neleis nuslysti čiužiniui.Smulkių 
kišeninių spyruoklių pagrindas kartu su 
pasirinktu čiužiniu idealiai prisitaiko prie 
kūno formos, užtikrina ypatingą elastin-
gumą bei gerą oro cirkuliaciją. Dėl kitų 
kompleltuojamų dalių prašome teirautis 
atskirai.

Motorized adjustable premium box-
springbed (excl. top-mattress; Incl. 
micro pocket-spring-unit). Corpus-hight: 
app.24cm. Lower part: 4 feet (solid 
wood–clear lackquired) hight app.: 13 
cm. Base (Boxspringframe): High edged 
and fingerjointed  spruce frame  with sur-
rounded edges. A special hintge-system 
with motor allows the movement of the 
upholstered boards. The frame includes  
corner plates with M8 nuts used for the 
mounting of the 4 feet. Spring Unit: The 
boards are connected with hintges and 
upholstered with a high quality app. 
6cm high Micro-pocket-spring-unit. This 
pocket-spring-unit is covered with a flex-
ible pressed felt  and surrounded with 
PU-foam. 2 fixed retainer hold  the top
mattress in position. The Interaction of 
the MICRO-POCKET-spring-unit with the 
Top mattress (of your choice) allows an 
optimal elastic adaption to the body with 
a good air circulation inside.
The bed is ergonomical optimized in 
all movement positions. Pls. be so kind 
and inquire  our  optional supplements 
seperatly.

Elektrisch verstellbares Premium 
-Boxspringbett (excl. Auflagematratze) 
mit Micro-Taschenfederkern. Korpushö-
he: ca.24cm. Unterbau: 4 Massivholz 
– Füsse (klar lackiert) ca. 13cm hoch.
Grundrahmen: Hochkant verarbeiteter  
Spezial–Fichten–Rahmen, fingerver-
zapft mit gerundeten Ecken. Mit einem 
Spezial-Beschlag versehen, welcher 
durch einen Elektromotor angetrieben, 
die aufliegende Polsterplatten bewegt .
Im Aussenrahmen angebrachte Eck- 
Platten mit M8 Muttern ermöglichen  die 
Befestigung der 4 Füsse. Federung:
Diese Platten sind durch Spezial-Gelenke 
verbunden und mit einem ca.6 cm 
MICRO-TASCHEN-FEDERKERN aufge-
polstert. Dieser Taschenfederkern ist 
mit einem xtra flexibelen Polsterträger 
abgedeckt und  PU-Schaum ummantelt. 
Zwei  fest montierte Matratzen-Halter 
halten die Obermatratze in Position. Das 
Zusammenspiel von dem 
Micro-Taschenfederkern mit der Oberma-
tratze (nach Wahl) ermöglicht eine sehr 
gute Körperanpassung in allen Verstell-
Positionen. Ergonomie und Belüftung ist 
hierdurch optimiert. Bitte fran Sie ggf. 
alle möglichen Optionen separat an.

SYMPHONY-ELT Var. C

SYMPHONY-ELT

Variation B/C
with mattress

Variation B/C
without mattress

Variation A1
only with Pu-Foam

Variation 0
only with mechanism


